Ukrainian Lessons Podcasbt: Season 6

KoHcnekT ypoky Ne 223

YKpalHCbKa noesis.
Jlecsa YKpalHKa
«Contra spem spero!»

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode223

Y Beryn

MpuiT! Lle AHHa Orownko i nogKacTt «YpoKM yKpaiHCbKOI» — nogKacT
OJ19 BCiX, XTO BMBYaE i NOOUTb yKpaiHCbKY MOBY i Hapas3i Takox
nobuTb yKpaiHCLKY Noesito, afxe y Hac TpUBae Taka nipuyHa cepis
enis3ofiB Npo yKpaiHCbKi BipLwui.

Mwn 3 Bamu Bxe npountanu Bipw CkoBopoan «De libertate» Ha Temy
cBoboawm, Takox Bipw Tapaca LesyeHka «3anoBit», Skui
CUMBOSi3ye OOPOTLOY yKpaiHLiB.

A cbOorofiHi NPOMOHY BaM Le OOHY XapaKTepPUCTUKY YKpalHLiB K
Hapoay — Le He3naMHicTb — i Bipw Jleci YkpaiHkn «Contra spem
sperol», aknn nepeknagaemo sik «bes Hagil cnogiBatochy.

HesnamHicTb — AocniBHO Le MOXHa nepeknactu sk «invincibility»,
«indestructibility». HeanamHicTb.

Ane we 6inbLue MeHi NoaobaeTbLCA TYT CNOBO aHrMincbke «resiliencey,
sIKe YKPAIHCbKOK MOXHA NepeknacTu sk «CTiMKICTb» abo Takox
«HE3MNaMHICTbY.

| came He3naMHICTb, CTilKICTb, HaAito BTINKOE i XXMUTTA Jleci YkpaiHku,
i Tl TBOPW Ta il NporpamMoBUi, MOXXHa CKas3aTu, BipLU, KM 3HAKOTb BCi
ykpaiHui, — ue «Contra spem spero!».

HacnpaBgai B ykpalHCbKiv niTepaTtypi € Taki TBOpW, AKi, MOXITMBO,
HaBiTb TPOLUKM HAGpMAnu ykpaiHuam, 60 My ix 3aHaaTo 6arato
4YyEMO, YATAEMO B LLKOSi, BUBYAEMO HanamM’AATb, i B pe3ynsrari aAng
yKpaiHuiB Ui TBOpW nepecTatoTb OyTn ocobnusumun. MoxnmBo, BOHU
3aHaaTo nad)ocHi abo 6aHanbHi.

Ane ans Bac TyT UiKaBo, WO Le NepeBaXKHO HOBI TBOPM i BU MOXeETe
NO-HOBOMY iX NpoyMTaTu 1 iHTepnpeTyBaTu, i OyTn B yKpaiHCbKOMY
KOHTEKCTi, TOGTO 3HaTW Te, WO 3HAKTb BCi yKpaiHLUi, i Tak gony4aTtuca

Hapasi — presently, at the moment

TpuBatmn — to last, to continue (imperfective)

nipnyHun — lyrical
Bipw — poem

cBob66aa — freedom
6opoTb6a — struggle

Xxapaktepuctuka — characteristic
Hapoéa — nation, people

He3NaMHicTb = cTilkicTb — invincibility,
resilience

Hagis — hope (noun)

pocnisHo — literally

BTiNIOBaTH, BTINUTM — to embody,
to implement (imperfective, perfective)
nporpamoBun — program (adjective)
Hacnpaspgi — actually

HabpuaaTtn, HabpnagHyTM — to bore
(imperfective, perfective)

Hanam’aTb — by heart

3aHapTo — too much

nacpocHUM — pompous

6aHanbHUK — banal, mundane

iHTepnpeTtyBaTtu — to interpret (imperfective)

pony4arucs, gonyuntuca — to join
(imperfective, perfective)
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KoHcnekT ypoky Ne223

YKkpaiHcbka noesis. Jlecs YkpaiHka «Contra spem spero!»

Kpalle [0 YKpaiHCbKOT KynbTypu.

Cnpasgai, ons korocb Bipw «Contra spem spero!», Moxe, 3By4nTb
3aHaaTo nadpocHo, ane B Cy4acHMX ymoBax, B yMOBaX BiliHM,
pocifcbKoi arpecii NpoTu YkpaiHu, My 3HOBY BigkpuBaemo ans cebe
uen BipL i YUTAEMO MOro No-HoBOMY, 6O PO3yMiEMO LiiHHICTb, 5Ky
Jleca YkpaiHka xoTina nepegartu.

Lle ocb Ta He3namHicTb, sika Oyna npuTamaHHa HacaMnepea XUTTH
Jleci YkpaiHkn. Bu moxeTte nocnyxatu Giorpadito Jleci YkpaiHku B Hac
Ha noAKacTi; s 3anuLy NOCUIIaHHA B ONKUCI A0 LbOro enisogy. Takox
BM MOXeTe nollykatu enisoa Jlecs YkpaiHka y 4eTBepToMy Ce30Hi. A
noameunacs, i ue enisog Homep 157, To6T0
ukrainianlessons.com/episode157.

Y ubOMYy eni3odi BU MOXeTe Ai3HaTUCH, YOMY, Ha Xalb, MU 4acTo
acouitoemo Jlecto YkpaiHky 3 60poTb00t0 3a CBOE XUTTH, OCKiNIbKN
BOHa 4YacTo XBopina i nikyBanacs, 6yna y pi3Hux nikapHsx,
caHaTopifix, LWobn NpoxoauTn nikyBaHHHA, TOMY He MOrna,
Hanpuknag, HaB4aTUCs B YHIBEPCUTETI Un pobutn Kap’epy.

A HaToMicTb BOHa HaB4anacs cama, 3 AoMy, i baraTto uitana,
nucana, NnpucBAYyBara CBili Yac Ta eHeprito, sika nuwanaca nicns
B©opoTbbu 3 xBOopoOOID, cCame Ha niTepaTypHy TBOPYICTb, i sIka B Hei €
ayxe baratolo i pisHOMaHiITHOtO.

I, sxpas konu Jlecst 6yna xBopa y 1890 poui, BoHa Hanucana BipL
«Contra spem spero!», Bipw npo Hagito (3 natuHm «Contra spem
spero!» — «be3 Hagii cnogiBatocby).

Lle cnpaegi 11 riMH He3anamHocTi. Lia noesia gewo goslwa, Hix Ti, AKi
MW YiTanun B nonepegHix enisogax, ToMmy nponoHyko Bigpasy
nepexoamnTn 4o CrIOBHMYKA.

arpécia — aggression

UiHHiCcTb, LiHHOCTI — value (singular, plural)

nepeaaBaTu, nepegatm — to pass
(imperfective, perfective)
nputamaHHun — inherent, intrinsic
Hacamnepepn — first of all, primarily
onuc — description

OCKinbku — since

xBopiTh — to be ill (imperfective)
nikyBartucs — to receive treatment
(imperfective)

caHaTopin — sanatorium

Kap’epa — career

HaTOmicTb — instead

npucesivyBaTu, NpucBATATU — to devote

(imperfective, perfective)
NULWATUCA, NUWNTUCA — to remain
(imperfective, perfective)
pisHOMaHiTHUI — various, diverse
xBOpun — ill, sick

natnHa — Latin

rimH — anthem, hymn

Biapa3sy — immediately, at once
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MeTb!

OYMU = OYMKWN
Xanb
ronociHHA

NPOMWHATU, NPOMUHYTHU
monogai nita (pokw)
Kpi3b cNbO3un

nuxo

BGOrMi = GigHUI
nepenir

ciaTh KBiTKN

6apBMCTUN = KONbOPOBUMN
ripknn

po3TaBaTn, PO3TAHYTH
Kopa

NboaoBUN

cXO0QnNTH, 3iNTN

KpyTa ropa

KPEéMiHb

KpeM’aHuin

KaMiHb

Kam’sAsHUIN

niginmaTun

Bara

HeBWAHa Hi4

CTYNSATWU, CTYNNUTH Oui
npoBigHa 3ipka

ACHUN

Bonoaap, Bnaaap (old);
Bonoaapka, Bnagapka (old)

Ukrainian Lessons Podcasbt: Season 6

CnoBHMYOK

Go away!

thoughts

sorrow, pity
wailing, lamentation
to pass by

young years
through tears
disaster; evil

poor

fallow land, farmland left unused for some time

to sow flowers
colorful

bitter

to melt

bark

ice (adjective), icy

to go up/down; to sprout, to spring

steep mountain

flint, flintstone (noun)
flint, flintstone (adjective)

stone (noun)
stone (adjective)

to raise

weight

invisible night

to close eyes
leading star, beacon
bright

owner (male, female)
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& Bipw

Jleca YkpaiHka

Contra spem spero!*

leTbTE, AYMU, BU XMapn OCIHHI!
To X Tenepa BecHa 3onotal

Un TO TaK y XKank, B rofIOCiHHi
MpoMnHyTb MonogAii nita?

Hi, 9 xo4y Kpi3b CNbO3U CMISITUCD,
Cepen nuxa cnisatu NicHi,
Bes Hapil Takn cnoaiBaTuch,
Kntn xouy! letb, oymn cymHi!

A Ha BOGOrim cymHiM nepenosi
Byay ciaTb 6apBUCTI KBITKM,
Byay ciaTb KBITKM Ha MOpPOa3i,

Byoy nuTb Ha HUX CNLO3K FiPKi.

| Big cni3 TUX rapsiymMx po3TaHe
Ta Kopa nbogoBas, MiLHa,
Moxe, KBiTK 3inAyTb — i HacTaHe
LLle n ona meHe Becena BecHa.

A Ha ropy KpyTy KpeM’siHyo
Byaoy KaMiHb BaXXkuin niginmaTtb
|, Hecyun Bary Ty CTpaLLHyto,
Byay nicHio Beceny cnieatb.
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B 0OBry, TEeMHYI0 HiYKYy HEBUOHY
He cTynro Hi Ha XBUIbKY o4en —
Bce wykatnmy 3ipKy npoBigHy,
SlcHy BnagapKy TEMHUX HOYEN.

Tak! a9 6yay Kpi3b CNbO3WN CMIATUCD,
Cepen nuxa cnisaTtu nNicHi,
bes Hapail Takm cnoaiBaTuCh,
Byay »xutn! l'etb gymn cymHi!

*«bes Hagii cnogisatockby (3 naTuHM)

YkpaiHcbKka noesis. Jlecs YkpaiHka «Contra spem sperol»

«lemb Oymu cymHi», — y nepwin cTpodi Jlecs 3aBepraeTbca 40
CBOIX AYMOK, OyM.

Fembme, dymu, su xmapu OCiHHi!
«[embme», TOOTO «reTby, «[emb (igiTh 3Biacu!y, dymu (aAymkm), su
XMapu OCiHHI», — 04eBUOHO, BOHA NOPIBHIOE CBOT AenpecuBHi AyMKU
3 OCiHHIMUW, TEMHUMMN XMapaMu.

Fembme, dymu, 8u xmapu OCIiHHI!

To »x menepa eecHa 3o1o0mal

«Tox menepay; «menepa» — Lie NOETUYHO «TENep BECHA 30510Tay.

YHu mo mak y xarto, 8 20/10CiHHI

lMpomuHyms monodii nima?

Jlecs 3anuTye, um ii «mM0100ii», TOOTO «Monoai 1ima», TOOTO «POKUY,
«MOJIOAiI POKM» IPOMUHYMb, TOGTO NPOVAYTL Y XKasto.

ctpoda — strophe

3BepTaTucs, 3BepHyTuca — to address
(imperfective, perfective)

xmapa — cloud

aenpecuBHU — depressive
ociHHilt — autumn (adjective)
TéMHuM — dark
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YkpaiHcbka noe3is. Jleca YkpaiHka «Contra spem spero!»

YKanb — ue neyanb, cym.
«Y eonociHHi». TONOCIHHA — Lie CUbHUI NJlad | KPUK.
YHu mo mak y xarto, 8 20/10CiHHI
lpomuHyms monodii nima?
Hi, 51 Xxo4y Kpi3b CribO3U CMISSMUCh

Jleca xo4e cmiaTUCh Kpi3b (3HaXigHMKM BiAMIHOK) cribo3un. Kpisb wo?
Kpisb cribosu.

Ceped nuxa crieamu ricHi

BoHa xo4e cniBatu nicHi: cepep, (poaoBun) nuxa. Cepeg Yoro?
Cepeg nuxa.

JInxo — ue 6iga, rope, Nuxo, WOCb TparivHe.
Hi, 51 xo4y Kpi3b CrIbO3U CMISMUCH,
Ceped nuxa criieamu riicHi,
| oani:
be3 Hadii maku cnodisamuchk
3HOBY X TakK, 8 Xo4y «crnogiBatmucb 6e3 Hagii».

«Takn» — Ue nigcunioBanbHa 4YacTKa. Taku cnoaiBaTuch, BCe-Takm
cnoAaisaTtuck.

Xumu xouy! lemsb, dymu cymHi!

«leTb» — U, 3HOBY X Taku, OCb Lie TUMOBE CIOBO, LWOO LoCh
BigirHaTu: «l'eTb 3Bigcu, oymn cymHi, 3abupanTtecs!»

Hi, 5 xo4y Kpi3b cribo3u CMiSIMUCh,
Ceped nuxa criieamu ricHi,
be3 Hadii maku criodisamuche,
XKumu xouy! Fremb, ymu cymHi!
Hani:
51 Ha 8bozim cyMHIiM rnepenosi

Bydy cismb 6apsucmi Keimku

ne4yanb = cym — sadness

nna4y — crying, weeping
KpuKk — shout, scream (noun)

3HaxigHWiA BiAMiIHOK — accusative case

cépep — among

popoBwn (BigMiHOK) — genitive (case)

6ina — misfortune
répe — sorrow

nigcunioBanbHa Yactka — reinforcing
particle

BiAraHsitu, BigirHatm — to chase away,
to banish (imperfective, perfective)
3abuparucsa, 3abpartuca — to leave,

to get lost (imperfective, perfective)
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Mepenir — ue none abo 3eMns, sky He 06pobwunu, He 3acianu,
TOOTO Tam Hi4yoro He pocTe. Yepes Le nepenir B6orui, T06T0 GigHUIA:
Ha HbOMY HI4Oro He pOCTe, HiYOro HEMAE, Lie Taka CyMHa, MOKUHYTa
3emrs.

«51 Ha 8602iM cyMHiM repenosi», — TYT Taki NoeTU4Hi bopmmn
NPUKMETHUKIB. M Maemo 3amicTb «s1 Ha BOOroMy CyMHOMY
nepenosi», Maemo «s1 Ha 860z2iM CyMHiM repesnosi» — Lie CKOPOYeHi
¢hopmMun NPUKMETHUKIB.

| BOHa Byge Ha KOHTpacTi i3 LM BOOrMM, CyMHUM MEPEiorom Cidatu
BapBucTi, TOGTO KONbOPOBI, KBITKW: «Bydy cismb 6apsucmi K8ImKu».

Bydy ciamb KeimKu Ha MOpPO3i
«Ha mopo3si» — T06TOo KoM TemnepaTtypa MeHLUa HixX HyInb rpaaycis,
Le Mopo3, Komnu Le xornogHo. Lli kBiTku, wemiLle 3a Bce, 3aMep3HyTb
i HEe BUPOCTYTb.

Bydy cismb Keimku Ha MopOa3i,

bydy numb Ha HUX CrbO3U 2ipKi.

Bu uyeTe, wo Jleca BxxmBae TyT A4i€CnoBa, siKi 3aKiHYYTbCA Ha M KU
3HAK — «CiATb», «JIMTb» 3aMICTb «CiATU», KTUTUY».

3HOBY X Taku, Ue NoeTu4Hi copmu iHdiHiTMBIB. Ciatb, NMuTb. «bydy
nume Ha Hux (TOBTO Ha KBITKW) €r1bo3u 2ipkix». TyT, 6aunTe, NpUKMeT-
HUK CTOITb Nicnsg iIMeHHUKa — Tak came 4acTo BXMBaloTb Y MOesii.
Take ocb nepecTaBrsiHHA CMiB — L& Ha3nBaeTbLCH iHBepcis, Konu
MU MPUKMETHUKM BXUBAEMO NiCNs iIMEHHUKIB, XO4a 3a3Bu4an B

YKpaiHCbKii MOBI MPUKMETHUKN Nepen iMeHHUKamU.

OTxe, «C/b03U 2ipKi» — Le NMOEeTUYHO, a «IipKi CNbo3ny — Le
HopMarsibHO, MPOCTO.

41 Ha 8bozim cyMHIiM rnepenosi
bydy ciamb 6apsucmi Keimku,
Bydy ciasmb keimku Ha Mopoa3i,
bydy numb Ha HUX Cr1bO3U 2ipKi.
| 8i0 crii3 mux eapsiHux po3maHe
Ta kopa nbodosas, MiyHa

3HOBY X TakW, iHBepcCist — «8i0 ¢/1i3 mux 2apsa4ux» 3aMiCTb «rapaumx
TUX CNi3».

néne — field

obpobnsitn, 06pobuTn — to cultivate
(the land) (imperfective, perfective)
cifTu, 3aciaTm — to sow
(imperfective, perfective)

pocTti, BUpoctn — to grow
(imperfective, perfective)

noknHyTM — abandoned
NpUKMETHUK — adjective

ckopoueHa cpopma — shortened form

rpagyc — degree
3amep3artu, 3aMép3HyTU — to freeze
(imperfective, perfective)

M’AAKMM 3HaK — soft sign (in Cyrillic script)

nutn — to pour (imperfective)

iMéHHUK — noun

nepecTaBnisiHHA — rearranging
iHBépcis — inversion
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| 8i0 cni3 mux eapsiHux po3maHe
Ta Kopa nbodoeasi, MiuHa

«JlbogoBa kopa» — T06TO, pakTU4HO, Nnig; «po3TaHe» («will melt»),
Tak, Big, 1l rapsumx cnia.

| 8i0 cni3z mux eapsiHux po3maHe
Ta Kopa nbodoeas, MiuHa,
Mosxxe, keimu 3itidymb
«3ingyTe» — T06TO BYAYTH POCTL.
Mosxe, keimu 3iidymb — i HacmaHe
Llje U Onsi MeHe s8ecesa eecHa.

«| Becena BecHa HacTaHe», — TOOTO Npuirge Wwe n ans MeHe, Takox
i ANs noeTecu.

Moxe, keimu 3itidymb — i HacmaHe
LLle Ui Ons meHe secera 8ecHa.
51 Ha 2opy Kpymy Kpem’ sHyro
bydy kamiHb eaxxkul niditimams
3HOBY X Taku, TYT NOETUYHWUI NOPSAOK ChiB, TaK 3BaHa iHBEpCis.
AKLLOo ckasaTu 3BUYaHUM pedYeHHsAM, Oyae «A Gyay nigivimatu

BaXXKUWN KaMiHb Ha KPYTY KPEM AHY ropy» — L& NpaBUNbHUN
NoOpSAAOK CIliB, a B Noesii Maemo:

51 Ha 2opy Kpymy Kpem siHyro
Bydy kamiHb eaxxkul ridilimama
I, Hecyyu eacy my cmpauwHy!o,
bydy nicHio eeceny cnisame.
«Hecy4u sagy my cmpauwHyto» — Ue BienpucniBHUKOBUN 3BOPOT;
Hecyun BenuyesHy, To6TO CTpaluHy, Bary, BOHa Oyae cnisaTtu Beceny
nicHto.
Lle we ognH KOHTpACT, a TakoxX Le 3ragka npo Mmidp,
baBHborpeubkun mig npo Cisicha — Cizich 3myLweHui nigivimati Ha

ropy KamiHb, SiKM MOCTINHO CMyCKaeTbCA BHU3, Ha3agd, To6To Cisid
NOCTIMHO NigHIMae KamiHb Ha ropy i uen KamiHb CKOYY€ETbCS Ha3as.

HacTaBaTu, HacTatnm — to come, to occur
(imperfective, perfective)
noetéca — poet (female)

Tak 3BaHMN — so-called

péyeHHs1 — sentence
npaBunbHUN — correct
nopsipok cniB — word order

AienpucniBHMKOBUA 3BOPOT —
participle phrase

BenuYé3Hnn — huge

3ragka — mention (noun)

micp — myth

AaBHboOrpéubkun — ancient Greek
Cisicp — Sisyphus

3myweHunn — forced

cnyckartucs, cnyctutuca — to descend,
to go down (imperfective, perfective)
cko4vyBaTUcA, ckotutuca — to roll down
(imperfective, perfective)
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Cawme Jlecsa YkpaiHka nopiBHioe cebe i3 Cisicoom. B ykpaiHCbkii MOBI

HaBiTb € Takun ppaseonoriam «cisipoBa npausa» — T00TO ue
poboTa, sika He Mae pesynbTaTy, Le Ayxe Baxka poboTta 6e3
pesyneraTty. CisihoBa npaud.
51 Ha 2opy Kpymy KpeM siHyro
Bydy kamiHb eaxkkul ridilimama
I, Hecyyu sacy my cmpauwHy!o,
bydy nicHro eeceny criisame.
Oani:
B doszy, memHyro Hi4Ky He8UOHY
He cmynio Hi Ha xeurnbKy odyeli
ABTOpKa «He CTynnTb o4en», To6TO He Byae cnatu «Hi Ha
X8USBKY». «XBUIbKa» — Lie e MeHLe, HX XBuUnnHKa. «Hi Ha
XBWIbKY HE CTYIIHO O4en».
B doszy, memHyro HidKy He8UOHY

Bce wykamumy 3ipKy rnpogioHy,

ScHy enadapky memMHUX Ho4Yed.

BoHa Bce wykatume (To6TO0 Gyge nMpoaoBXKyBaTW LUyKaTh), LWyKaTw,

BCe LUyKaTMMe MNpOBIAHY 3ipKy.

MpoBigHa 3ipka — Le cumBon 3 Bibnil, 3ipka, ska Bka3ana Ha micue

HapoaxeHHs Icyca XpucTa. lNposigHa 3sipka.

Jlecqa HasuBae 1 «sicHa ernadapka meMHUX Ho4Yel»y — «gcHa», TobTo

«dACKpaBa».

B 0osay, meMHyto HiuKy HeE8UOHY
He cmynio Hi Ha xeurnbKy odel,
Bce wykamumy 3ipKy rnposioHy,

ScHy enadapKy meMHuUX Hoqed.

| ocTaHHA cTpodha — Ue NoBTOP APYroi CTpodu, ane BXe 3i COBOM

«Tak» B MO3UTUBHOMY TOHi.
Tak! 51 6ydy Kpi3b Cr1bO3U CMIIMUCH,

Ceped nuxa criigamu ricHi,

¢ paseonoriam — idiom
cisichosa npaus — Sisyphean task

Bionia — Bible

BKasyBaTu, BKa3aTtu — to point, to indicate
(imperfective, perfective)

micue HapoakeHHA — place of birth

Icyc Xpuctéc — Jesus Christ

sickpaBun — bright

noBTOp — repetition
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Bes Hadii maku criodisamuchs,
Bbydy xumu! Fremb Oymu cymHi!
Ocb Takui BipLl HEMMOBIPHOI CUMY | HE3MAMHOCTI.
Y noTpibHO BaM TyT NpOBOAUTM Napaneni i3 cy4yacHicTio?

OuyeBunOHO, faneko He BCi YKpaiHLi MOXYTb MaTh B CObi CTiNbKN cunu,
wob BopoTucs, sk Jlecs, gk ue pobnaTb Halli BOiHM 36porHnUX Cun
YkpaiHu1, Hall Npe3naeHT, reHepanu, BiInCbKOBI MeauKu,
BOJIOHTEPMU.

Tak, 6opoTnca gyxe-gyxe Baxko. Konu 3gaeTbca, Hafii BXe HeMae,
ane ui nogn He onyckarTb PYK; BOHW CNiBaloTh NiCHI cepen nuxa.

Moo, B 6aumnu pisHi Bigeo Ta TiKTOKKU, Ae congaTtum
3anucyroThb MiCHI Yy sKiCb Beceni Bigeo NnpamMo Ha ¢ppoHTi. Tak, BOHU
cnpaegdi niginMatoTb BaXXKUWN KaMiHb, SIKUW, Ha Xarlb, 3HOBY i 3HOBY
KOTUTbCSH BHU3.

Lls HerimOBipHa He3NaMHiICTb HaLMX repoiB YKpaiHu Aae Bipy, Bipy B
nepemory, nepemory gobpa Hag 3nom. bo xi6a moxe OyTn iHakKwe?

He 3Hato, sk Bac, a MeHe JyXe BpaxarTb | AMBYIOTb OCb Ui BipLLUi,
AKi HanucaHi Tak aBHoO, ane 3mMornn onucaTu LiHHOCTI Ta
XapaKTEPUCTUKN YKpaiHLIB, sIKi HACTINbKN akTyarnbHi 1 3apa3, — ue
cBobona, 6opoTbba, HeanamHicTb.

A 3apa3 npakTuKynTe CBOIO BUMOBY — CriyxanTe i NOBTOptOWTE 3a
MHOI0 BipL!

HelMoBipHMiA — incredible
cy4yacHictb — modernity

cuna — strength

BOIH — warrior, serviceman
36poitHi Cinu Ykpaihm —

Armed Forces of Ukraine
BincbkOBUM méguk — military medic
BONOHTEP — volunteer

3gaBaTuvca, 3gaTtucs — to seem
(imperfective, perfective)

OMYCKAaTU PYKU, ONYCTUTU PYKN —
to give up (imperfective, perfective)
3anucyBaTtu, 3anucaTtum — to record
(imperfective, perfective)

¢ppoHT — frontline

kotnuTuca — to roll (imperfective)
repom — hero

nepemora — victory

iHakwe — otherwise

BpaxaTtu, BpasuTtu — to impress
(imperfective, perfective)
AUBYBAaTH, 3aMBYBaTtn — to surprise,
to astonish (imperfective, perfective)
BMMOBa — pronunciation

r—
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CnoBHUYOK (3 npuknagamm)

Metb!

* «FeTb» — Ue TunéBe cnoBo, Wob Loch
BigirHaTh: «[eTb 3BiACK, OYMU CYMHI,
3abupantecal»

* |on reTb, s He x4y Te6é 6aunTu!

Ayma = ayMmka
AYMU = OYMKN

« [éTbTe, AYMU, BN XMAPU OCiHHi!

« Came TyT yKpaliHLi po3xoaaTbCs y AYMKAX.

« Mu 6araro cninkyemocs i obMiHioeMocs
AYMKamMu Ha cKnagHi TEMu.

Xanb

« Néca 3anuTye, un il Monoai pokv NponayTb
Yy XKarn.

« Moré oxonyis %anb 10 NOPAHEHOTO 3Bipa.

ronociHHA
* Yn TO TaK y Xan, B ronociHHi NPOMUHYTH
Monoaji nita?

*Y HATOBMi MOYYNOCH iHOYE FONMOCIHHS.

NPOMMUHATHU, MPOMUHYTH
* Yy Mol Monogi pokii MPOMUHYTh Y Xarnid?
* NMpomuHae 4vac, ané rpyna He morna
NPUAHATY PILLEHHS.
monogai nita (pokwn)

* Yn TO TaK y Xano, B ronociHHi MPOMUHYTh
monogaii nita (= pokn)?

* Y Monogux niTax (= pokax) BOHA 4acTo
i3gmna 3a kopaodH.
Kpi3b CNbo3u

* Hi, 9 xd4y Kpi3b cnb63u cMmigTmch!

* Llen cdinbm HanéxnTb 0O Tpaawii, e naHye

«CMiX Kpi3b CNbO3un».

Go away!

+ «Go away» is a typical word to chase
something away: « Go away, sad thoughts,
get outl»

e Go away, | don’t want to see you!

thought, opinion

thoughts, opinions
» Go away, thoughts, you are autumn clouds!
* This is where Ukrainians differ in opinion.

» We talk a lot and exchange thoughts on
complex topics.

sorrow, pity

* Lesia asks if her young years will be spent
in sorrow.

* He felt pity for the wounded animal.

wailing, lamentation

» Will young years pass by in sorrow,
in lamentation?

* A woman’s wailing was heard in the crowd.

to pass by (imperfective, perfective)
» Will my young years pass by in sorrow?

» Time was passing, but the group could not
come to a decision.

young years

* Will young years pass by in sorrow,
in lamentation?

* In her young years, she often traveled
abroad.

through tears
* No, | want to laugh through tears!
* This film belongs to the tradition where
«laughter through tears» prevails.

r—
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nnxo

* Hi, a9 x64y Kpi3b cnbd3n CMiATUCb, cépen
nnxa cniBaTu MicHi.

* Moxéxi B peridHi Bynn cepnd3HNM CTUXINHAM
JINXOM.

B6OrMI = 6igHWiA

+ £ Ha BOOriM CymHIM nependsi byay cisTb
GapBUCTI KBITKN.

« KimHaTa Mae B66rum (= 6igHuii) iHTep'ep.

nepenir

« A Ha B66riM cymHiM nependsi 6yay cisTb
GapBUCTI KBITKN.

« Mepenir — Le néne ab6 3emns, Ky He
06pobiinu, He 3acianu.

cisiTK, NnociATH KBITKN

« Byay ciaTe (= ciaTn) 6apsucTi KBITKA.

« M nocisinu y cagy KsiTki.

6apBMNCTUN = KONbOPOBUM

* [16ne BcTéneHe 6apBUCTUMMU
(= KonbOpOBUMM) KBITAMM.

« To6i nond6aeTLCS Miii HOBIIN GapBUCTUIA
wapd?

ripkum
« Byay NWUTb Ha HUX CrIbO3M FipKi.

* L5 HOBUHA BUgABMMNacA ripkoto ninoneto ans
HUX.

po3TaBaTu, PO3TaHYTHU

* | Big cni3 Tux rapsiumMx po3TaHe Ta Kopa
NbOAOBASA, MiLHA.

» Yépes nnocoBy TemnepaTypy CHir nagac i
Bigpa3y po3Tac.

disaster; evil

* No, | want to laugh through tears, sing songs
in the midst of evil.

 The fires in the region were a serious natural
disaster.

poor

* | will be sowing colorful flowers on a poor,
sad fallow land.

» The room has a poor interior.

fallow land, farmland left unused for
some time

* | will be sowing colorful flowers on a poor,
sad fallow land.

» Fallow land is a field or land that has not
been cultivated or sown.

to sow, to plant flowers
(imperfective, perfective)
* | will be sowing colorful flowers.

* We sowed flowers in the garden.

colorful

» The field is covered with colorful flowers.

* Do you like my new colorful scarf?

bitter
« | will be shedding bitter tears on them.

» This news turned out to be a bitter pill for
them.

to melt (imperfective, perfective)

» And from those hot tears, the strong ice
crust, will melt.

» Because of the temperature above zero,
the snow is falling and melting immediately.

r—
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Kopa

* | Big cni3 Tux rapsiumx po3TaHe Ta Kkopa
NbOAOBASA, MiLHA.

* Lli nepéra 3axuLieHi TOBCTOK KOPOHo.

« dikcyBanacs niABuMLLIEHa aKTUBHICTb B NiBiiA
KOPI rONOBHOMO MO3KY.

nboOOoOBUN
* Po3TaHe Ta kopa nbogoBasi, MiLHa.
* CropTCMEHM TPEHYIOTbCA Ha NbOAOBOMY

CcTafioHi.

cxXO0aUTH, 3iNTN

« Méxe, KBiTU 3inayTb — i HAcCTaHe LWe 1 ans
MEHe Beceéra BecHa.

* Ha popory 3inwnm 4otvpu naBuHW.

KpyTa ropa
* A Ha ropy KpyTy Kpem'sHyt 6ygy KamiHb
BaXKKWI MiginmMaThb.
« dopTudikauiiiHa cnopyaa poaTtalidsaHa Ha
KPYTil ropi.

KPEéMiHb
KpeM’aHUU
* A Ha ropy KpyTy KpemM’saiHyr 6yay KaMiHb
BaXKKWI MiginmMaThb.
« BiH TBepaWit, Kk KPEMiHBL — 10r6 pilEHHS
HEenoxmTHe.

KaMiHb
KaM’AHWW
* byaoy KaMiHb BaXXkun NigiiMarts.
« Cisich 3MyLLEHWit NiiiMATY Ha rOpy KaMiHBb,
KM NOCTINHO CKOUYETLCA BHUS.

« Aki 6ynw 3Hapsiaas Npaui kam’sitHéro Biky?

bark, crust, cortex

» And from those hot tears, the strong ice
crust will melt.

* These trees are protected by thick bark.

* Increased activity in the left cerebral cortex
was recorded.

ice, icy (adjective)
 That strong ice crust will melt.

e Athletes train at the ice stadium.

to go up/down, to descend;
to sprout, to spring
(imperfective, perfective)

* Maybe the flowers will sprout — and a fun
spring will come for me too.

» Four avalanches descended on the road.

steep mountain

[ will be lifting a heavy stone up a steep flint
mountain.

 The fortification is located on a steep
mountain.

flint, flintstone (noun)
flint, flintstone (adjective)

[ will be lifting a heavy stone up a steep flint
mountain.

» He is hard as flint — his decision is
unwavering.

stone (noun)
stone (adjective)

* | will be lifting a heavy stone.

 Sisyphus is forced to lift a stone up
a mountain, which keeps rolling down.

» What were the tools of the Stone Age?

r—
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niginmaTn, nigintHATK
* byay kamiHb BaXXkM NiginMaTb
(= niginmarn).
« MigiiMiTh pyKy, XTO 3HAE BiOMOBIgb Ha Lie
NMUTAHHS.

Bara

* |, Hecyum Bary Ty cTpaLuHyto, 6yay MiCHIo
Becény cniBatb.

* Y MeHé He[loCTATHS Bara, MeHi Tpéba
yacTiwe icTu.

HeBWAHA HiY
« B [06Bry, TEMHYI0 HIUKY (= Hiu) HeBIAOHY.

« HeBMOHMMM HOYAMM 3aKOXaHi TAEMHO
3ycTpivanucs.

CTYNATU, CTYJNIUTU Oui
* He cTynio Hi Ha XBUITbKY OY€M.

* Y gaBHbOrpéLbkomy Midi 6or MNHAC HIKONW
He CTYnsiB O4Yén.

npoBiaHa 3ipka

« Bce wykatumy 3ipKy npoBigHy, icHy
BNAaAapKy TEMHMX HOYEN.

« MpoBiagHa 3ipka — Ue cvimBon 3 bibnii,
3ipka, SIK4 BKa3ana Ha MicLe HapOmKeHHs
Icyca XpucTa.

ACHUN
« Bce WykaTuMy 3ipKy NpoBiaHY, ICHY
BMagapKy TEMHUX HOYEN.

« CboréaHi HagBopi icHa | npuemHa noréaa.

to raise, to lift (imperfective, perfective)

* | will be lifting a heavy stone.

* Raise your hand who knows the answer to
this question.

weight

* And, carrying that terrible weight, | will be
singing a cheerful song.

» | am underweight, | need to eat more often.

invisible night
* In the long, dark, invisible night.

» The lovers secretly met on invisible nights.

to close eyes (imperfective, perfective)
* | won’t close my eyes for a moment.

* In ancient Greek myth, the god Hypnos
never closed his eyes.

leading star, beacon

* | will always look for a leading star, a bright
lord of dark nights.

* The leading star is a symbol from the Bible,
the star that pointed to the birthplace of
Jesus Christ.

bright, clear

* | will always look for a leading star, a bright
lord of dark nights.

» Today the weather outside is clear and
pleasant.

r—
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Bonoéaap, snaaap (old); owner, ruler, lord (male, female)
Bonoaapka, Bnapgapka (old)
+ AcHa BNapapko (= Bonéaapko) TEMHUX * Bright lord of dark nights!
Houén!
» OnekcaHap MakenoHcbkmii 6yB Bonégapem » Alexander the Great was the owner of huge
BEMUYESHNX TEPUTOPIMN. territories.

¢ 3aBepLUeHHS

Ha 3aBepPLUIEHHA, AK 3aBXu, Xo4y nopagnuTu BaM 4OoOaTKoBe paauTun, nopagutu — to advise,
YUTAHHA. to recommend (imperfective, perfective)

Lle 6yayTb Tpu BipLi, SIKi HAaNMCcaHi JOCUTb Nerko, i, pasom 3 TUM, y

HUX YygOBO BiAYYBa€ETbCA YHiKanbHUA cTunb Jleci Ykpainku. Lli BiguyBaTucs, BiguyTMca — to be felt
BipLUi, MOXXHa CKa3aTW, TPOLUKN NO3UTUBHILLI, HE HACTISTbKK (imperfective, perfective)
ApamMaTu4Hi, ane Tex gyXe rapHi. ApamaTiyHmii — dramatic

Lle Bipw «XoTina 6 g nicHeto cTatny — Le HEBENMUKUIA, TaKUA Nerkui
i NPUEMHMI BipLW, Sk Byae He Oy)Xe BaKKO YMTaTW, HaBiTb SKLLO Y
BacC LLie HEBUCOKMNI PiBEHb.

Oani, Bipw «CTogna g i cnyxana BecHy» — Lie KOPOTEHbKUIA BipLU,
KU 3apas AyKe akTyanbHUN, KON NPUXOANTb BECHA HApeLUTi. HapéwTi — finally

| «Tuwa mopckka» — Le BipLl, HanncaHumn Jleceto YkpaiHKkoro B

Kpumy, y €Bnartopii. BiH LikaBuiA, TOMyY LLIO ONMCYE Taknn gyxe €Bnatopis — Yevpatoria
MUPHUA, NPUEMHUI NEN3ax MOpPS, KU OyXKe KOHTPACTye 3apas i3 mipHuii — peaceful
TUM, WO BiabyBaeTbes B Kpumy. npuEmHMIA — pleasant

nensax — scenery
OTtxe, yci ui Tpu Bipwi — ue «XoTina 6 s nicHeto ctatu», «CToAna  eiabysatucs, BinbyTnca — to happen
s i criyxana BecHy» i «Tuwa Mopcbka» — YCi BU MOXETe 3HaWTu B (imperfective, perfective)
iHTEPHETI 32 HaLWVMN NOCUNMAHHAMM, SKi OyayTb Ha CTOPIHUI eni3oay,  nocunauHa — link(s)
a TakoX Tam [0 BCiX UMX BipLWiB € aydiosanucu, ToMy BU 3MOXeETe
HaBiTb MocnyxaTu ix, Wo Yy4oBa npakTuka ans Bac.

Lle 6yne cTopiHka ukrainianlessons.com/episode223.

A TaKOX OAWH i3 uMX BipLWiB M1 JOOAMO Y BNPaBM B KOHCMEKT YPOKY.  Bnpasa — exercise
Tam, sk 3aBxan, Oyae NOBHUI TPAHCKPUNT YCbOro, LLIO S KaXy B

enisogax, nepeknag cknagHux cnise, CIIOBHUYOK 3 [O4ATKOBMMU npuknag — example
npuknagamm ns Bac.
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Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com

15


https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=5505
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=521
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=5504
http://ukrainialessons.com/episode223

KoHcnekT ypoky Ne223
YkpaiHcbKa noesisi. Jleca YkpaiHka «Contra spem spero!»

Tomy, AKLLO BY LLe He 0chopMuUnM NpeMiyMm, didHaBanTecs BinbLue npo
Le Ha cTopiHLi eni3oay: ukrainianlessons.com/episode223.

bes Hagii cnogisanTecs, BipTe y nepemMory YkpaiHu i nigTpumymnTte nigTpMmyBaTh, nigTPMMaTH — to support
Hac, K TifbKM MOXeTe: JOHAaTOM, BOSIOHTEPCTBOM, MPOTECTOM YK (imperfective, perfective)
Ao6prM CNoBoM Anst YKpaiHLUIB, SKMX BU 3HaETE.

Osakyto Bam i CnaBa YkpaiHi! lepoam Cnagsal

.J Bnpasmu

MpounTtaBwm 1 nocnyxasBLwu Bipw Jleci YkpaiHkun «Contra spem spero!», BctaBTe nponyLieHi
cnosa:

leTbTe, AyMU, BU XMapy OCIHHI!

To x Tenepa BecHa 1. !

Yn TO Tak y xano, B 2.

MpoMuHyTL Monogii nita?

Hi, s xouy 3. CNbO3U CMIATUCD,

Cepen nuxa cnisatu nicHi,

bes 4. TaKku crnogiBaTuChb,

Kutu xouy! l'eTb, AymMn cymHi!

£ Ha B6oriMm CymHiM nepenosi

byay ciate 5. KBITKW,

Byay ciaTb KBiTKM Ha MOPO3i,

byay nuTb Ha HUX Crbo3n 6.

r—
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| Big cni3 TUX rapsiymx posTaHe

Ta 7. nbogoBas, MilHa,

Moxxe, KBiTW 3iMOYyTb — i HACTaHe

LLle n ans meHe Becena 8.

£ Ha ropy KpyTy KpeM’siHyto

Byay 9. Ba>KKWM niginMaTb

[, Hecyun Bary Ty CTpaLLHy!to,

Byny nicHio Beceny 10.

B 0OBry, TEMHYIO HiYKy HEBUAHY

He cTtynto Hi Ha 11. oyen —

Bce wykatumy 3ipky 12. ,

AcHy Bnagapky TEMHUX HOYEN.

Tak! 9 Bygy Kpi3b CNboO3n CMIATUCS,

Cepen 13. cniBaTu NicHi,

bes Hapgii Takm cnogiBaTuch,

Byny xutn! l'ete aymn 14. !

r—
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2

BctaBTe nponyuieHi giecnora y Bipw Jleci YkpaiHku «XoTina 6 A nicHetlo ctatux»:

nyHanu 6 pO3HOCUB oyaTtn
ynacTtm NOSINHYTH nitatm eTati
Xortina 6 s nicHeto 0. cTaTtu | would like to become a song
Y CIOKO0 XBUFNHY SICHY, In this clear moment,
o6 BinbHO no cBiTi 1. To freely fly around the world,
LLlo6 BiTep 2. TYHY. For the wind to spread the echo.

LLlo6 reTb ax nig AcHii 30pi

3. CMNiBOM A3BIHKUM,

4. Ha XBWUIi Npo3opi,
5. Had MOpeM XUBKMM.
6. TO4i MOi Mpii

| LiacTa Moe TaemMHe,
FAcHiLwi, HixX 30pi ACHIi,

[yYHiwWwi, HX MoOpe ryyHe.

To soar up to the bright stars
With a ringing chant,
To fall on transparent waves,

To thrive over the fickle sea.

Then my dreams would resound
And my secret happiness,
Brighter than the bright stars,
Louder than the loud sea.
(close translation by ChatGPT)
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OnpautonTte ypUMBOK 3 BipLia i Tabnuuyto:

Hi, s xo4y Kpi3b Cribo3n CMIATUCD,
Cepep nuxa cniBatu nMicHi,
bes Haail Taku crnogisaTtucs,

Kutu xouy! l'eTb, AymMmn cymHi!

lNMpaBuna HanMcaHHSA YaCTKU «TakKu»
Yepes pgedic

YacTky Taku nuwemo 4yepes gedic, konv | ¢ A Bce-Taku niloB Ha KoHUepT LWonéHa.
BOHa CTOITb Micrs crioBa, gke | still went to the Chopin concert.

MIACKATIOE. « Cepriii 3BaXmMBCA-Takn oceigunTMca OKCAHI B

KOX@HHi.

Serhii finally decided to confess his love to Oksana.
+ 3apa3s-Takm nigemo seyépsTu!

We will go to dinner now!

Okpemo
1. YacTKy Taku niemMo oKpeMo, Kornu * BoHa Takn nepemorna B 3maraHHsx.
BOHa CTOITb nepen CroBoOM, sike She still won the competition.
MIACATIOE. * Y MarasyiH nilodB Tak BiH.
It was he who went to the store.
» Takn 46Bro He Mornn obpaTK roTéne.
They could not choose a hotel for such a long time.
2. YacTKy TaKku NULYTb OKPEMO, SKLLO * Lle 3aBAaHHA BCe X Takn He 6ynod BMKOHAHE.

Mib Helo i GroBaMu, siki BOHa After all, this task was not completed.

nigcunioe, CToiTh iHLWA YacTKa.

r—
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BcTaBTe 4acTKy «Taku» y pevyeHHs. [le noTpidbHO, HanUWiTk 1i 3 Aecicom (-):

0. bBesHagii TaKku CroaiBaroch.

1. Ticnga gosrmx nowykis My 3HaNLLIM KHWKKY NMPO YKpaiHCbKe MUCTELTBO.

2. MwnBce 3MOITIM 3HANTU KOMMPOMIC.

3. Hi, 9 He Byay icTn BapeHukn 6e3 cmeTaHu!

4. Cycig norogmecs OOMOMOITU 3 PEMOHTOM.

5. Bwm npuraganu, ge 3anuwmnm Krnwodi?

6. Ycex us MaHapieka 6yna He3abyTHBOLO.

7. Yu BGygew nutn yan 3 JIMMOHOM?

8. BoHM 3akiH4mnnn MPOEKT, KM AOBro 06roBoproBanu Ha 3acigaHHi.

9. KomaHga gocnigHukis Burpana HobeniscbKy npemito 3 4ismku.

10. OTpUMaB ABiVIKy 3a cnucaHe AOMAaLUHE 3aBOaHHA?

11. Yce , onpu Te, Wo M1 NPOBaKUNHOBAaHI, MU 3axBopinu
Ha KoBif.

12. Tw 3HanLwoB BTpa4yeHui ramaHeLb!

r—
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MepeknagiTb yKpaiHCbKOK MOBOIO:

«Get out of here, you brought me a lot of grief and evil'» Lesia said through tears.

The ice melted on the steep mountain and, in a few weeks, we sowed colorful flowers there.

Do not lift this stone — it is a huge weight!

Despite the invisible night, I will not close my eyes until | see the guiding star.

r—
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N o a kb=

o gk oNh =

3onota
FOSTOCIHHI
Kpi3b
Hagail
GapBucrTi
ripkKi

Kopa

niTatu
PO3HOCUB

MonuHy TN

Takn 3HanLwnm
BCe-Taku

Taku Hi
noroanBCA-Takn
Taku npuraganu

Yce X Taku

Jlin po3TaHyB Ha KpyTiv ropi (= Ha KpyTiln ropi po3TaHyB Nifl), i 3a Kiflbka TUXKHIB MW nocisinu (3acisanm)

KoHcnekT ypoky Ne223
YkpaiHcbKa noesisi. Jleca YkpaiHka «Contra spem spero!»

Bignogigi Ha BnpaBu

10.
1.
12.
13.
14.

o a

10.
1.
12.

Tam 6apBuUCTi (KONbOPOBI) KBITKN.

BecHa
KaMiHb
cnieatb
XBUIbKY
NpoBigHYy
nuxa

CYMHI

2

Ynactu
byaTtu
NyHanun 6

©

Taku 3 NIMMOHOM
3aKiHYMNU-Takn
BUrpana-Taku

Takn oTpumas

Yce-Taku, Taku 3axBopinm

3HaWLLOB-TaKu

4

«leTb 3BiAcK, TM NpuHic MeHi Barato rops i nuxa (3na)!» — ckasana Jlecs Kkpi3b Crbo3w.

He nigiviman (nigHiman) uen kamiHb — Lie BenmyesHa Bara!

Monpwu (He3BaXkaloun Ha) HEBUAHY HiY, 1 HE CTYNIO OYen, NOKU He nobayy NPoBIOHY 3ipKy.
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